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Arden Hills 

          

Unique Ukrainian Church will open in fall 
 

 
By Laurel Rudd 
 

 By next year, Arden Hills will be home  

 to a church that is architecturally one-of-a-kind                                                                                           

in the Twin Cities – though it would be common- 

place in Ukraine.                                                                                 

 Representatives of St. Volodymyr and 

St. Olga Ukrainian Orthodox Church, located 

At 873 Portland Ave. in St. Paul, were granted 

A special use permit by the Arden Hills City 

Council Sept. 26 in order to build St. Katherine 

Ukrainian Orthodox Church and Parish Hall at 

Highway 96 and Snelling Avenue.  If every- 

thing  goes according to plan in the next month 

with consecration slated for next fall. 

 The church has also purchased the 

one house on the northwest corner of the 

4,8 acre site.  It will serve as the priest’s 

residence. 

 THE EASTERN  Orthodox-style church 

Will reach 90 feet in height at the top of the cross 

On the central dome, which is surrounded by  

four smaller cupolas.  According to Architect 

Oleg Gregoret, chair of the building committee, 

the cupolas will be made of copper, and will  

quickly darken to a dark brown color. 

 The 4,600 square-foot church will have 

Pews for 150 people, and the 6,200-square-foot 

Parish hall and cultural center will hold appprox- 

imately 300 people.  The two facilities, which 

are connected by a 3,120-square-foot structure 

housing a lobby and classrooms, will be used 

simultaneously. The building surrounds a central 
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Architect’s sketch of St. Katherine’s Ukrainian 
Orthodox Church and Parish Hall to be built on a 
site near Highway 96 aand Snelling Avenue.  If 
everything goes according to plan, construction 
will begin in the next month with consecration 
slated for next fall 

ALTHOUGH St. Katherine’s will be 

one of three Ukrainian Orthodox churches in 

the Twin Cities, the Rev. Stefan Zencuch 

said that he other two are very concerned 

with protecting the Ukrainian language and 

culture.  The new church will cater to baby 

boomers – the first generation of parishioners 

born in the United States. 

According to Church President John 

Buhajenko the congregation plans to sell the 

St. Paul Church building where they 

currently hold services. 

 

 

 

 

 

 

THE BULLETIN – Shoreview – 

Arden Hilla, October 5, 1994 
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DR. ALEXANDER GRANOVSKYDR. ALEXANDER GRANOVSKYDR. ALEXANDER GRANOVSKYDR. ALEXANDER GRANOVSKY    

BEGINNING OF A NEW LIFEBEGINNING OF A NEW LIFEBEGINNING OF A NEW LIFEBEGINNING OF A NEW LIFE    
Maya Gregoret  – Aug. 5, 1998 
“Voice” #45 July –August 1998 

  
While looking through old books and manuscripts I ran into a newspaper 

article titled, “Egg Is Beginning Of A New Life…”  in the St. Paul Life for April 5, 1966.  
It had a picture of 78 year old Dr. A. Granovsky showing off his collection of 
Ukrainian Easter Eggs.  
 Today, August 5th is the 48th anniversary since my family arrived in St. Paul 
in 1950 thanks to Prof. Alexander Granovsky sponsoring us as new immigrants.  
 To me, like to many other Ukrainian immigrants into the St. Paul-
Minneapolis area, Dr. Granovsky means the Beginning Of A New Life in the United 
States.   Dr. Alexander Granovsky, professor emeritus  at the University of Minnesota, 
taught entomology for many years.  He has also been very active in Ukrainian-
American community in Minneapolis-St. Paul. 
 He was instrumental in personally signing emigration papers for dozens of 
Ukrainians who came to this area to find new life.  Often new immigrants lived at the 
Granovsky residence for several days, weeks or months until they found work and a 
place to live. Once they housed 23 newly arrived refugees in their home! His wife 
Irene and their five children were always so kind, thoughtful and helpful  in working 
with the Ukrainian community and especially new immigrants.   Here are some 
excerpts from the above mentioned newspaper which describe the ideology of this 
wonderful man and his family. 
“In all sincerity my life has been one which I hoped to be of service to man and my 
community. 

 “It has been closely interwoven with the ideological dream of freedom for those who have been denied it, such as my 
own people, from which I sprang. 
 “I have always felt I would be a poor American citizen if I would enjoy all the privileges and blessings this wonderful 
country provides, and would forsake my own people, whom I left in my motherland.” 
 He has been back to Europe four times – in 1939, 1949 and twice in 1964. 
 “Ever since the Second World War, I have been very vociferous, talking everywhere to help the refugees,” said Dr. 
Granovsky his interview for the newspaper.  “I am known even in South America.” 
 He himself came to the United States in 1913 at the age of 25, “without any English and having no money.” 
 In spite of the fact, he obtained a bachelor’s degree from the University of Colorado, and a masters and doctors 
degree from the University of Wisconsin. 
 One of his greatest concerns was that the various Ethnic groups in “the melting pot that is America” retain their own 
spiritual and cultural beginnings. 
 “So many of them brought national traditions, artistic handicrafts, literature, songs, dance and countless mementoes 
that were dear to them,” he explained.  “All of these things can add much to the new land to which they came.” 
 Neither Dr. Granovsky himself, nor his wife Irene, whose ancestors have been in the United States since the time of 
the Mayflower, have ever let their five children forget their own Ukrainian heritage. 
 Noticing that one of his daughters, Sandra, sometime ago made a donation towards our new St. Katherine Church I 
am sure that he succeeded in having his children remember their Ukrainian heritage and that he would be proud to see this 
church built by people many of whom came to this country thanks to his efforts and caring. 
 We are very thankful to Dr. Alexander Granovsky and his family for helping many of us to Begin our New 
Life in the United States. 

    

ДР. ОЛЕКСАНДЕР ГРАНОВСЬКИЙДР. ОЛЕКСАНДЕР ГРАНОВСЬКИЙДР. ОЛЕКСАНДЕР ГРАНОВСЬКИЙДР. ОЛЕКСАНДЕР ГРАНОВСЬКИЙ    

ПОЧАТОК НОВОГО ЖИТТЯПОЧАТОК НОВОГО ЖИТТЯПОЧАТОК НОВОГО ЖИТТЯПОЧАТОК НОВОГО ЖИТТЯ    
 

Майя Ґрегорет – 5-го серпня 1998 р. 
«Голос» № 45- липень-серпень 1998 р.  

 Переглядаючи старі книжки та інші папери я натрапила на вирізку з газети під назвою “Яйце Це Початок Нового 
Життя…” з газети St. Paul Life з 5-го квітня 1966 р.  Ця стаття починалася фотографією Д-ра О. Грановського, коли йому 
було 78 років.  Він мав перед собою тарілку на якій були писанки з його колекції українських писанок. 
 В цей день, 5-го серпня якраз 48 років тому назад, наша родина прибула в Сейнт Пол в 1950 р. завдяки 
старанням проф. Грановського спонсорувати нас як нових імігрантів. 
 Для мене, як і для багатьох інших українських імігрантів в Сейнт Полі та Міннеаполісі та околицях Проф. 
Грановський означає Нове Життя в Сполучених Штатах Америки.  Др. Грановський, професор емерітус Університету 
Міннесоти, багато років викладав ентомологію.  Він приймав дуже активну участь в житті Українсько-Американської 
громади в Сейнт Полі та Міннеаполісі. 
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 Він персонально підписав еміграційні документи багатьом десяткам українців які прибули до цих околиць щоб 
розпочати нове життя.  Часто ці нові імігранти жили декілька днів, тижнів, а може й пару місяців в невеличкому будинку 
родини Грановських аж доки вони знаходили працю та помешкання для своїх родин.  Одного разу в їхній хаті жили 
деякий час 23 новоприбулих! Його дружина Ірина та п’ятеро дітей були завжди дуже приємні, лагідні, і у великій 
допомозі в їхній праці при українській громаді, особливо присвячуючи багато свого часу новим імігрантам.  Нижче 
подано декілька цитат та описів з газети які пояснюють ідеологію цієї чудової людини та всієї його родини. 
 “Щиро кажучи, моє життя так як я і бажав було присвячене допомозі людям та моїй громаді. 
 “Воно завжди було пов’язане з ідеологією свободи для тих  людей у яких вона була забрана, як наприклад у 
мого народу,  до якого я належу. 
 “Я завжди почував, що я був би невартим громадянином Америки якби я сам користався всіма привілеями  та 
благословеннями, які нам забезпечує ця чудова країна, забуваючи мій власний нарід, який я лишив на  батьківщині.” 
 Він їздив до  Європи чотири раза  -  в 1939, 1949, та двічі в 1964 році. 
 “Зразу ж після Другої Світової Війни я дуже настирливо підніма впитання і старався росповісти  у всіляких 
вожливих місцях про допомогу біженцям в справах еміграції,” сказав Др. Грановський під час інтерв’ю  для цієї газети.  
“Мене знають навіть в Південній Африці.” 

 Сам він прибув до Америки в 1913 році, коли йому було 25 років, “не 
знаючи англійської мови і не маючи ні копійки грошей.” Не зважаючи на це, він 
закінчив Колорадський Університет  і дістав диплом бакалавра, а пізніша диплом 
мастера та докторат Віскансінського Університету в галузі ентомології. 
 Його дуже турбувало питання так званого “мелтінг поту (розтоплюючого 
горщика)” яким була Америка для різних етнічних груп.  Він вважав, що 
емігрантам дуже важливо затримати їхню власну традиції, культуру та духовні 
походження. 

“Багато етнічних груп принесли з собою їхні традиції, малярство, танці, 
співи та багато інших срогадів, якими вони дуже дорожили,” пояснив він.  “Всі ці 
речі можуть додати багато цінних звичаїв цій новій для них країні.” 
 Др. Грановський, та його дружина Ірина, предки якої прибули до 
Америки ще за часів перших пілігримів які прибули на човні Майфлавер, завжди 
намагались передати своїм п’ятьом дітям їхні українські традиції і не забувати 
їхнього українського походження. 
 Помітивши, що одна з їхніх дочок, Сандра, колись прислала пожертву  на 
будову нашої нової Церкви Св. Еатерини, я певна, щп їхні старання не пропали і 

що їхні діти пам’ятають, що вони українці.  Я також думаю, що професор Грановський напевно дуже б гордився цією  
церквою, побудованою українцями, бо багатьом з них  він персонально допоміг дістатися до Америки, і опікувався ними. 

Ми всі дуже вдячні Професорові Грановському, та всій їхній родині за та, що вони допомогли нам 
Почати Наше Нове Життя в Сполучених Штатах Америки. 
 

************** 
 

В.Ш. ПРОФ. ДР. О. НЕПРИЦЬКИЙ ГРАНВ.Ш. ПРОФ. ДР. О. НЕПРИЦЬКИЙ ГРАНВ.Ш. ПРОФ. ДР. О. НЕПРИЦЬКИЙ ГРАНВ.Ш. ПРОФ. ДР. О. НЕПРИЦЬКИЙ ГРАНОВСЬКИЙОВСЬКИЙОВСЬКИЙОВСЬКИЙ    
 

 Пилип Шайда – 4  листопада 1976 р. 
 

Професор є добрий,  Професор є милий, 
 Професор до мене одвертий та щирий. 
 Буду пам’ятати скільки буду жити, 
 Професора  свого від  серця любити. 
 
 В тих кількох словах хочу Вам сказати, 
 Щастя, здоров’я та многих літ Вам побажати, 
 Щоб  Ви докінчили книжку з писанками, 
 Щоб народ український пам’ятав Вас віками. 
 
 Немало Ви праці за свої літа вложили, 
 А все це на славу нашій  любій Батьківщині. 
 Ви показали як то треба жити, 
 Свою Україну сердечно любити. 
 
 

RRRRESPECTEDESPECTEDESPECTEDESPECTED    PROFPROFPROFPROF. . . . DRDRDRDR....AAAA. . . . NIEPRITZKYNIEPRITZKYNIEPRITZKYNIEPRITZKY----GRANOVSKYGRANOVSKYGRANOVSKYGRANOVSKY    
 

                             Philip Shayda – November 4, 1976  
 

Professor is kind, professor is sweet and nice, 
I will  always remember him during my entire life, 
We will love Professor, everyone says and agrees. 
Professor is always sincere and open-hearted we see. 
  
In a few words, Professor, I want to tell You here, 
Wish you happiness and good health for many years, 
So you will  finish your  book on Ukrainian Easter Eggs 
And Ukrainians about knowing you will always brag. 
 
During your life you put in quite a  lot of work, 
All of it for our Motherland’s glory and support. 
You showed us how we should live wherever we are, 
How to love Ukraine and keep it always in our hearts. 
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NEEDLEWORK EXPERTS, who dominated 

last year’s Minnesota State Fair embroidery show, 

are, from left:  Miss Maria Petrenko, Miss Oksana 

Solovey, Mrs. Olga Petrenko and Mrs. Vira 

Rosinka. 

 

Tuesday, August 21, 1956 ST. PAUL PIONEER PRESS 
 

Fair Entries In… 

 

NEEDLE EXPERTS READY 
 

The needle and 

thread magicians of the 

1955 Minnesota State 

Fair – a group of 

Ukrainian women now 

living in St. Paul – are 

again submitting several 

entries in the embroidery 

show. 

They are Mrs. Vera 

Rosinka and Miss 

Oksana Solovey of 1000 

Hague and Mrs. Olga 

Petrenko, who lives with 

her daughter, Maria, at 

997 Hague.  All are 

originally from Kharkov 

and all are now U.S. 

citizens except Mrs. 

Rosinka. 

Mrs. Rosinka, 71, is 

responsible for 

developing the skills of 

the group, which last 

year won a triple sweepstake. 

Mrs. Rosinka won a set of three pieces of needlework for buffet, 

chair or davenport;  all gray-blue embroidery on off-white linen. 

Miss Solovey won with an embroidered lunch cloth, as did Mrs. 

Petrenko.  Maria won no major prizes in1955 but has taken first 

premiums at past fairs.  She entered carved wooden articles last 

year. 

The state fair plays an important part in their lives, according to 

Mrs. Petrenko. 

“We feel we are better Americans when we exhibit at such a 

thoroughly American institution as State Fair,” she said. 

We used to exhibitarticles at fairs in Kharkov, but they didn’t award 

prizes.  They were mostly bazaars, with emphasis on sales and not 

exhibits.”      

 
 
 
State Fair  
 
Winners 
 
Announced 
 

Seven sweepstake winners 

In the home activities department 

Of the 1955Minnesota State Fair 

were announced Thursday. 

         They are Mrs. E. 

A.Sanderson, 4100 Madalyn 

place, Robbinsdale, in the home 

art crafts division; Mrs. HULDAH 

Olson, 3804 Thirty-eighth avenue 

S., toys and dolls classification;  

and Ada Todnem, Pipestone, 

Minn., in the table linen grouping. 

         Olga Petrenko, 497 Dayton 

avenue, St. Paul, was sweepstake 

award winner in the lunch cloth, 

length uner 40 inches class;  

Oksana Solovey, 1000 Hague 

avenue, St. Paul, in the lunch or 

breakfast cloth lengthover 40 

inches and under two yards.  Mrs. 

W. J. Johnson,5020 Richmond 

drive. Was awarded sweepstakes 

in the dinner cloth, two yards or 

over, embroidery, and Mrs. G. B. 

Benson, Austin, Minn., was 

sweepstakes winner in the crochet 

cloth classification.  
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Minneapolis “Star Tribune”, November 30, 1996 
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*UNIS
COPE, publications of United Hospital in St. Paul, MN – Mr. Ivan Illievsky informed us that there is an error in the 
Above article – his father was an Orthodox priest (not Catholic). 
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NEEDLEWORK EXPERTS, who dominated 

last year’s Minnesota State Fair embroidery show, 

are, from left:  Miss Maria Petrenko, Miss Oksana 

Solovey, Mrs. Olga Petrenko and Mrs. Vira 

Rosinka. 

 

Tuesday, August 21, 1956 ST. PAUL PIONEER PRESS 
 

Fair Entries In… 

 

NEEDLE EXPERTS READY 
 

The needle and 

thread magicians of the 

1955 Minnesota State 

Fair – a group of 

Ukrainian women now 

living in St. Paul – are 

again submitting several 

entries in the embroidery 

show. 

They are Mrs. Vera 

Rosinka and Miss 

Oksana Solovey of 1000 

Hague and Mrs. Olga 

Petrenko, who lives with 

her daughter, Maria, at 

997 Hague.  All are 

originally from Kharkov 

and all are now U.S. 

citizens except Mrs. 

Rosinka. 

Mrs. Rosinka, 71, is 

responsible for 

developing the skills of 

the group, which last 

year won a triple sweepstake. 

Mrs. Rosinka won a set of three pieces of needlework for buffet, 

chair or davenport;  all gray-blue embroidery on off-white linen. 

Miss Solovey won with an embroidered lunch cloth, as did Mrs. 

Petrenko.  Maria won no major prizes in1955 but has taken first 

premiums at past fairs.  She entered carved wooden articles last 

year. 

The state fair plays an important part in their lives, according to 

Mrs. Petrenko. 

“We feel we are better Americans when we exhibit at such a 

thoroughly American institution as State Fair,” she said. 

We used to exhibitarticles at fairs in Kharkov, but they didn’t award 

prizes.  They were mostly bazaars, with emphasis on sales and not 

exhibits.”      

 
 
 
State Fair  
 
Winners 
 
Announced 
 

Seven sweepstake winners 

In the home activities department 

Of the 1955Minnesota State Fair 

were announced Thursday. 

         They are Mrs. E. 

A.Sanderson, 4100 Madalyn 

place, Robbinsdale, in the home 

art crafts division; Mrs. HULDAH 

Olson, 3804 Thirty-eighth avenue 

S., toys and dolls classification;  

and Ada Todnem, Pipestone, 

Minn., in the table linen grouping. 

         Olga Petrenko, 497 Dayton 

avenue, St. Paul, was sweepstake 

award winner in the lunch cloth, 

length uner 40 inches class;  

Oksana Solovey, 1000 Hague 

avenue, St. Paul, in the lunch or 

breakfast cloth lengthover 40 

inches and under two yards.  Mrs. 

W. J. Johnson,5020 Richmond 

drive. Was awarded sweepstakes 

in the dinner cloth, two yards or 

over, embroidery, and Mrs. G. B. 

Benson, Austin, Minn., was 

sweepstakes winner in the crochet 

cloth classification.  
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St. Paul DispatchSt. Paul DispatchSt. Paul DispatchSt. Paul Dispatch    
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PAINTING traditional Ukrainian Easter eggs are Halyna Myroniuk, of 807  
Ottawa Avenue and Ludmyla Ilievsky, of 1066 Harmon Avenue,  West St. 
Paul, whose art work on the eggs will be a feature of the Easter Egg and 
Easter Bread sale March 22 at St. Volodymyr and St. Olga Ukrainian 
Orthodox Church, Portland and Victoria. The egg painting dates back to 
the year 988 when the Ukraine accepted Christianity and decorated 
Easter eggs became an important symbol of the Ukrainian rituals of the 
new religion, a church member said.    
               -Staff Photo 
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Українська Католицька  
Церква Св. Константина 
St. Constantine Ukrainian 
Catholic Church in Minneapolis, 
Minnesota 

Д-р. Михайло 
Козак 
Dr. Michael Kozak 

Олег Грегорет, Архітектор 
Oleh Gregoret, Architect 

Українська Православна Церква Святої 
Катерини, Арден Гіллс, Міннесота 
St. Katherine Ukrainian Orthodox Church, 
Arden Hills, Minnesota 

УКРАЇНЦІ МІННЕАПОЛІСУ ПЛЕКАЮТЬ ДАВНІ ТРАДИЦІЇ 
 

Зореслав Байдюк – “Голос Америки” – 12 жовтня, 2005 р. 
 

Українська іміграція у Сполучених Штатах веде 
своє коріння з кінця 19-го століття. Перша хвиля 
українців складалась переважно з селян Західної 
України. З того часу відбулося чотири хвилі імміграції 
українців до Америки. Якщо зараз доля розкидує 
українців по всій країні, попередні поселенці жили 
переважно скупчено. Одне з таких поселень було 
засноване у другій половині 19-го сторіччя і досі існує в 
Міннеаполісі, штат Міннесота, що на кордоні з 
Канадою. 

 

Українські громади у США завжди об’єднують 
церкви. Ось і у Міннеаполісі сучасне громадське життя 
українців зав’язано навколо чотирьох церков.  
Найстарішій з них – греко-католицькій церкві святого 
Константина -- у серпні цього року виповнилося дев’яносто два роки. Як 
говорить прихожан церкви i знавець історії української громади Мiннеаполiсу 
доктор Михайло Козак, церкву збудували 1913 року, її першим парохом був 
отець Константин Курило, i так її вiддали пiд покров святого Константина. 

При церкві працює невеликий музей українського мистецтва з цікавою колекцією фотографій українських 
церков з усього світу. Як розповiдає Михайло Козак, дуже часто учнiв мiсцевих шкiл ведуть туди, коли вони 
вивчають iсторiю різних етнічних груп в Америці: «Приходять сюди і відразу бачать, і їм пояснюється, що таке 
українське мистецтво», каже пан Козак.  

Церква святого Константина була перебудована у середині сімдесятих років, оскільки старе приміщення не 
відповідало потребам зростаючої громади. 

       
 У 1925 році через дорогу  

від церкви Святого 
Константина з’явилась українська 
православна церква святого Михаїла, 
яка зібрала навколо себе місцевих 
православних. Взагалі, порівняно з 
іншими громадами українців в США, у 
Міннеа-полісі багато православних. І 
хоча чимало громад в Америці 
переживають не найкращі часи, 
місцеві православні у 1995 році 
збудували нову церкву Святої 
Катерини. Як говорить її  архітектор 
ОлегГрегорет, церква будувалася в  
традицiйному стилі: 

«Ми хотіли мати церкву, яка 
нагадує українські церкви, 
особливо по селах, не в містах.  Але також ми хотіли мати 
принаймні маленький натяк на українське барокко. Тут дуже 
трудно зробити чисте українське барокко -- через то, що дуже 

багато деталей там. Але старалися зробити подібне до українського барокко».  
Щороку у вересні при українському культурному центрі Міннеаполісу відбувається український фестиваль 

Міннесоти. Таким чином українці популяризують свою культуру та традиції. 
Українська громада запустила глибоке коріння у громадському житті Міннеаполісу. Тож цього разу привітати 

українців на фестиваль прийшов навіть мер міста Ар Тi Райбак: 
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Мер Міннеаполісу Р. А. Райбек 
R. A. Rybak, Mayor of Minneapolis   

Д-р Анатоль Лисий 
Dr.  Anatol Lysyj 

Люба Левицька 
LubaLewytzkyj 

 
«Українська громада у нас має свою ідентичність, але не тримається осторонь. 

Це громада яка відкрито інтегрувалась у наше суспільство. Вона не загубила свою 
культуру і крокує в ногу з містом».Свято для українців не просто нагода 
покуштувати солодощі, але і спосіб заробити гроші на підтримку власних церков, 
установ та на допомогу Україні. Наприклад, мiсцева жителька Люба Левицька на 
фестивалі привертає увагу до фонду імені своїх батьків. Ось уже п’ять років фонд 
щороку фінансово підтримує тридцятьох студентів-семінаристів на Тернопільщині 
та Івано-Франківщині.  Як говорить вона, фонд покликаний пiдтримати 
інтелектуальний розвиток майбутніх душпастирів: 
«Хоча ми народилися в Америці, але ми почуваємо,  
що Україна це наша Батьківщина. Ми вважаємо, коли ми підтримуємо 
інтелектуальне розвинення цих молодих священиків в православній церкві, і в 
Автокефальній і Київського Патріархату, ці молоді хлопці зуміють допомогти нашій 
державі вийти на відповідне місце. Щоби світ на Україну дивився, як [має] 
дивитися».  

Як і кожна українська громада в Америці, осередок у Міннеаполісі 
переживає період інтеграції третьої та четвертої хвиль 
імміграції. Саме на новоприбулих покладають надію 
іммігранти післявоєнної хвилі. Адже, хтось має 
перебрати у свої руки та зберегти набуте за довгі 
роки на чужині. Процес просувається повільно, але 
різні покоління, схоже, почали знаходити спільну 
мову. I це дуже важливо, вважає доктор Анатолій 
Лисий – голова Фундацiї iменi Івана Багряного та 
Комiтету допомоги Українi в Міннесоті: «Були 
моменти, коли була деяка розбіжність. Було не так-то 
гарно. Бо особливо новоприбулі українці трохи 
залишалися позаду, трохи за бортом, як кажуть, 
української громади. Але тепер я бачу їх все більше і 

більше. Це дуже важливо для нас, бо нам треба 
нову силу, нову кров». 

Ніхто точно не знає, скільки українців мешкає у Міннеаполісі. Дехто говорить п’ять, а дехто десять тисяч. 
Однак майже всі погоджуються, що після певного періоду сповільнення громада знову активізувалась і почала 
збільшуватись завдяки новоприбулим іммігрантам. 

    
     

UKRAINIANS OF MINNEAPOLIS CARRY ON THEIR OLD TRADITIONS 
 

Zoreslav Baydiuk “Voice of America” – October 12, 2005 
 
 

     Ukrainian immigration in United States of America has its roots here since the end of 19th century.  The first 
wave of Ukrainians consisted mostly of farmers from Western Ukraine.  Since that time there were four more 
waves of Ukrainian immigration to U.S.A.  Although today fate scatters Ukrainians all over the country, previous 
settlers used to live mostly together in “their” areas. One of such settlements was established in the second half of 
19th century and it exists to these days in Minneapolis, Minnesota, the state which borders with Canada. 
     Ukrainian communities of U.S.A. are always united by their churches.  For example, in Minneapolis 
contemporary life of Ukrainians is around the four churches.  The oldest one of these is St. Constantine’s Greek-
Catholic Church, which in August of this year (2005) marks its ninety-second anniversary.  As stated by the 
parishioners and the expert on the history of the Ukrainian community in Minneapolis Dr. Michael Kozak, the 
church was built in 1913, and its first rector was Father Constantine Kurylo - thus it was assigned to the protection 
of Saint Constantine. 
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     The church buildings include a small museum of Ukrainian Art and boasts an interesting collection of 
photographs of Ukrainian churches from the entire state.  As Dr. Michael Kozak explained, very often students of 
local schools are make a trip there from their schools  when they study history of various ethnic groups in America.  
“They come here and right away they see, and they are told just what Ukrainian art is all about,” said Dr. Kozak. 
     Saint Constantine’s Church was remodeled and rebuilt in mid-seventies, because the old building no longer 
fulfilled the needs of the growing congregation. 
     In 1925, across the street from St. Constantine’s Church was built St. Michael’s Ukrainian Orthodox Church, 
which brought together  local Orthodox.  In general, compared to other Ukrainian communities in U.S.A., there are 
quite a few Orthodox in Minneapolis.  And although some communities in America are surviving through not the 
years, which are not their best years, local Orthodox, in 1995, built a new St. Katherine Ukrainian Orthodox 
Church. 
     As states its architect Oleh Gregoret, the church was built in traditional style:  “We wanted to have a Church 
which  would remind us of Ukrainian churches, in particular village churches, rather than the ones in large cities. 
And we also wanted to have at least a little taste of Ukrainian baroque.  It is very difficult to build here in true 
Ukrainian baroque style, because there are  too much details.  But we managed to build something similar to 
Ukrainian baroque.”   
       Each and every year, in Septembe, there a Ukrainian heritage festival of Minnesota is held at the Ukrainian 
Cultural Center in Minneapolis.  In this way Ukrainian popularize their culture and traditions. 
      Ukrainian community grew deep roots into community life in Minneapolis.  This year (2005) even the Mayor of 
Minneapolis R. T. Rybak attended the festival and extended his greetings to the community. He said:  “Here 
Ukrainian community has its own identity, but it does not keep itself separate.  This is a community which openly 
integrated into our society.  It has not lost its culture and strides along with the city.”  This festival for Ukrainians is 
not only an opportunity to taste sweets,  it is also the means of making some money to support its own churches, 
enterprises and assistance to Ukraine. For example  local resident Luba Lewytzkyj at the festival turned our 
attention to the Fund in the name of her parents.  For already five years the fund annually finances thirty students 
of seminaries in the Ternopil and Ivano-Frankivsk regions.  As she states the fund is designated for support of 
intellectual development of future pastors. 
      “Although we were born in America, we feel that Ukraine is our true Fatherland.  And we know that when we 
support  intellectual development of these young pastors of the Orthodox church, as well as the Autocephalic 
churches and those under Kyiv Patriarchate, these young men will be able to help our country to attain its 
appropriate place.  So that the world would see Ukraine as it should be seen.” 
      As every Ukrainian community in America, Ukrainians in Minneapolis are going through a period of integration 
of the third and fourth waves of immigration.  So that immigrants put their hopes into the immigrants of the after-
war wave,  because someone has to take over and preserve what has been achieved over the long years in 
immigration. 
      The process is moving along quite slowly, but it looks that various generations started finding their common 
language.  And this is very important, says Dr. Anatol Lysyj – the head of the Ivan Bahryanyj Foundation and the 
Committee for Assistance to Ukraine in Minnesota: 
      “There were some moments when there was some kind of difference and this was not nice.  Because 
especially the newly arrived Ukrainians seemed to stay behind, a little over the edge, of the state’s Ukrainian 
communities.  But now I see more and more of them.  And this is very important for us, because we need new 
power, new blood.” 
      No-one knows exactly just how many Ukrainians live in Minneapolis.  Some people say it is five and some say it 
is ten thousand.  However, almost everyone agrees that after a certain period of slowdown the community is alive 
and active again, and it started growing thanks to the newly arrived immigrants.  The process is moving along 
rather slowly, but various generations, as it looks, started finding common language.  And this is very important,” 
states Dr. Lysyj.  
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 ЦЕРКВА СВЯТОЇ КАТЕРИНИ ЗАЦІКАВИЛА БАГАТЬОХ ФОТОГРАФІВ – в журналі «Астрономія» за червень 

2000 року, на стор. 134, фотографія Денниса Зерваса, Мол., була дістала місце «найкращого астрофота цього місяця».  В 

журналі фото було в кольорі – темний силует церкви на фоні пурпурного неба – чудово!  

 ST. KATHERINE CHURCH INTRIGUED MANY PHOTOGRAPHERS – in the magazine “Astronomy”, June 2000 issue, 

on page 134, Dennis Zerwas, Jr. photo won “This month’s best astrophoto”.  In the magazine the  color photo titled “Venus 

Competes with the Moon’s Earthshine” showed the dark church silhouette  against deep purple sky – beautiful! 
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Published by the University of Minnesota Press, 
111 Third Ave. S., Minneapolis, Minnesota 55401  
in 2003  

Published by The Minnesota Historical Society 
345 Kellogg Blvd. W., St. Paul, MN 55102  in  2006 

УНІКАЛЬНИЙ АРХІТЕКТУРНИЙ СТИЛЬ УКРАЇНСЬКОГО БАРОККО 

ЦЕРКВИ СВЯТОЇ КАТЕРИНИ В АРДЕН ГІЛЛС, МІННЕСОТА 
Майя ГРЕГОРЕТ 

 

Ще в листопаді 1991 року Українська Православна Церква Святих Володимира і Ольги в Сейнт Полі, 

Міннесота, вислала парафіянам церкви та багатьом іншим, особливо парафіянам інших православних 

церков Сейнт Полу та Міннеаполісу та багатьом іншим українцям, свій перший заклик підтримати цю 

величезну нагоду   -  пожертви більш ніж півтора мільйона долярів двома сестрами з родини Заславців, пані 

Вірою Танасійчук та пані Неонілою Мейзер з її чоловіком Діном Мейзером на побудову нової української 

православної церкви в Арден Гіллс, МН, де була вже куплена  ними земля для цієї цілі - і таки збудувати 

вже заплановану прекрасну українську православну церкву в стилі українського барокко і цим підвищити 

нашу українську нацональну присутність в Містах Близнятах. 

Церкву таки збудувала власними силами в 1995 році Парафія Святих Володимира і Ольги. Тому що тоді  

деякий  час ще мали надію, що всі три українські православні церкви збудують цю нову церкву разом і 

об’єднаються в одну більшу парафію, вирішили назвати нову церкву і парафію відмінною від усіх трьох 

церков іншою назвою. Запропонована була назва: Українська Православна Церква Святої Катерини. 

Погодились на цю назву і офіційно проголосували за неї на Парафіяльних Зборах.   Об’єднання церков не 

відбулося, але українська національна присутність в Твін Сітіс, як також принаймні у всьому штаті 
Міннесоти, таки значно підвищилась! 

Цьому свідчать дві книжки, в яких серед порівняно невеликого вибору незвичайних церков в Міннесоті, 

зфотографована та описана Українська Православна Церква Святої Катерини в Арден Гіллс - містечко 

якраз посередині поміж Сейнт Полом та Міннеаполісом.  Нижче подані фотографії обкладинок цих двох 

книжок – їх можна купити в такій книгарні як Барнс енд Нобелс, як також і в інших  більших книгарнях, 

або через Інтернет.            

  

 St. Katherine Ukrainian Orthodox Church  in Arden        St. Katherine Ukrainian Orthodox Church in Arden            

Hills MN is featured on page 6 with a detailed descrip-       Hills MN is featured by a centerfold photo on pages 118- 

tion on page 7.                                                                                 119. 
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UNIQUE  ST KATHERINE UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH 

IN ARDEN HILLS, MINNESOTA, 

BUILT IN UKRAINIAN BOROQUE STYLE  
Maya GREGORET 

 

In November 1991, Saints Volodymyr and Olga Ukrainian Orthodox Church in Saint Paul, Minnesota, mailed 

to its parishioners and many other Ukrainians, particularly to  parishioners of other Ukrainian Orthodox churches in 

St. Paul and Minneapolis its first “letter of appeal” to support the great opportunity – a donation of more than one-

an-a-half million dollars by two sisters from the Zaslavets family (Mrs. Vera Tanasichuk and Mrs. Neonila Maeser 

with her husband Mr.Dean Maeser) towards construction of a new Ukrainian Orthodox Church in Arden Hills, MN, 

where they purchased the land – and build the new magnificent church, already designed in the Ukrainian Baroque 

architectural style. The letter stated that this would create a visible Ukrainian presence in the Twin Cities. 

The church was built in 1995 by Saints Volodymyr and Olga Parish.  For some time there was still some hope 

that all three Ukrainian Orthodox churches in St. Paul and Minneapolis would unite into one larger church here, in 

Arden Hills, a suburb right between the cities of St. Paul and Minneapolis.  Therefore, at one of the Parish 

Membership Meetings, it has been decided and voted in by those present at the meeting to give this new church a 

new different name, rather than favoring any one of the three churches.  The new church would bear the name of   

St. Katherine Ukrainian Orthodox Church.     The unification of the three churches did not happen, but the 

greater visibility of the Ukrainian presence in the Twin Cities did happen!  Many people know this church, it is 

a new landmark in the Twin Cities.  The first several years after it opened many people alone, or in groups, were 

anxious to see this new church. They visited the church for the, so called tours, during which Maya Gregoret 

explained to them the many interesting things about the Church, as well as about our Orthodox Faith, in general.  

 Two books about Churches of Minnesota were published, and in both of them, among the relatively few  

particularly noticeable churches in Minnesota that were chosen, is our magnificent St. Katherine Ukrainian 

Orthodox Church in Arden Hills, MN.  Photo copies of the two book covers included in this article provide a better 

description of the two books.  One was published by the University of Minnesota Press, Minneapolis, MN, in 2003, 

and the other by The Minnesota Historical Society in St. Paul, MN, in 2006.  The books may be purchased at such 

large book stores as Barnes and Noble and other larger bookstores, or through the Internet.  

   

 

   

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 
 

« 156 » 

 


